
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY  
používania internetovej stránky eventio.sk  

(pre Partnerov) 

I. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Tieto Všeobecné obchodné podmienky používania internetovej stránky eventio.sk 
(ďalej len „VOP“) stanovujú vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré 
vzniknú v súvislosti alebo na základe zmluvného vzťahu uzatvoreného medzi 
spoločnosťou eventio international, s.r.o., so sídlom 333, Mikušovce 018 57, 
Slovenská republika, IČO : 56105495, DIČ:2122208550, IČ DPH: SK2122208550, 
zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, Oddiel: Sro, vložka číslo: 
26200/R, konajúcou prostredníctvom: Adrián Matejička, konateľ spoločnosti (ďalej 
len „Prevádzkovateľ“) a fyzickou alebo právnickou osobou, ktorá má záujem 
o spoluprácu s Prevádzkovateľom v oblasti organizácie spoločenských, rodinných 
alebo firemných podujatí (ďalej len „Partner“) prostredníctvom internetovej stránky 
eventio.sk.  

2. Tieto VOP sú v zmysle ustanovení § 273 ods. 1 Obchodného zákonníka 
neoddeliteľnou súčasťou každej Zmluvy o spolupráci, ktorá bude uzatvorená 
v súlade s týmito VOP. V prípade, že v uzatvorenej Zmluve o spolupráci boli 
výslovne dojednané odchylné podmienky alebo bolo výslovne dojednané vylúčenie 
aplikovania niektorých ustanovení týchto VOP, má v súlade s § 273 ods. 2 
Obchodného zákonníka takého odchylné dojednanie v Zmluve o spolupráci 
prednosť. V ostatných prípadoch sa na vzájomné práva a povinnosti Prevádzkovateľa 
a Partnera uplatnia tieto VOP. Aplikácia VOP Partnera alebo akýchkoľvek iných 
všeobecných obchodných podmienok je týmto výslovne vylúčená, pokiaľ sa 
Zmluvné strany nedohodnú inak. 

3. Tieto VOP sú pre Zmluvné strany záväzné momentom uzatvorenia Zmluvy o 
spolupráci v súlade s bodom 14.1. týchto VOP. 

4. Prevádzkovateľ je oprávnený jednostranne zmeniť tieto VOP spôsobom a za 
podmienok uvedených v bode 14.10. týchto VOP. 

II. DEFINÍCIE POJMOV A VÝKLAD VOP 

II.1. Na účely vzájomných vzťahov medzi Prevádzkovateľom a Partnerom, ako aj na účely 
týchto VOP majú nižšie uvedené pojmy nasledujúci význam: 

a) „Autorský zákon“ znamená zákon č. 185/2015 Z. z. autorský zákon v znení 
neskorších predpisov. 

b) „Cena Produktu“ znamená spoločné pomenovanie pre cenu za prenájom Priestoru 
a odmenu za podanie Umeleckého výkonu, ktorá má byť uhradená Užívateľom 
Partnerovi na základe Sprostredkúvanej zmluvy.  

c) „Cena Služby“ znamená peňažnú sumu, ktorá má byť uhradená Užívateľom 
Prevádzkovateľovi za poskytovanie Služby za podmienok a spôsobom dohodnutým 
v Užívateľských VOP.   

d) „Nájomná zmluva“ má význam uvedený v bode 4.6. týchto VOP.  
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e) „Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

f) „Občiansky zákonník“ znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

g) „Objednávka Priestoru“ má význam uvedený v bode 4.5. týchto VOP. 
h) „Objednávka Umelca“ má význam uvedený v bode 5.4. týchto VOP. 
i) „Objednávka Užívateľa“ znamená spoločné pomenovanie pre Objednávku 

Priestoru a Objednávku Umelca.  
j) „Odplata Prevádzkovateľa“ má význam uvedený v bode 3.23. týchto VOP. 
k) „Partner“ má význam uvedený v bode 1.1. týchto VOP a súčasne znamená spoločné 

pomenovanie pre Umelcov a Prenajímateľov zverejnených na Stránke, ktorí na 
základe Potvrdenia registrácie Partnerského konta vstupujú do zmluvného vzťahu 
s Prevádzkovateľom.  

l) „Partnerské konto“ znamená osobitný užívateľský účet vytvorený Partnerom na 
Stránke pre účely využívania Stránky na prezentáciu svojich Produktov, do ktorého 
sa Partner prihlasuje prostredníctvom svojej prihlasovacej e-mailovej adresy a 
Partnerom zvoleného prístupového užívateľského hesla, a ďalej má význam uvedený 
v článku VII. týchto VOP. 

m) „Potvrdenie Objednávky Prenajímateľom“ má význam uvedený v bode 4.6. 
týchto VOP. 

n) „Potvrdenie Objednávky Umelcom“ má význam uvedený v bode 5.5. týchto VOP. 
o) „Potvrdenie Objednávky Užívateľa“ znamená spoločné pomenovanie pre 

Potvrdenie Objednávky Prenajímateľom a Potvrdenie Objednávky Umelcom. 
p) „Potvrdenie registrácie Partnerského konta“ má význam uvedený v bode 3.4. 

týchto VOP. 
q) „Prevádzkovateľ“ má význam uvedený v bode 1.1. týchto VOP. 
r) „Prenajímateľ“ má význam uvedený v bode 4.1. týchto VOP. 
s) „Priestor“ ma význam uvedený v bode 4.2. týchto VOP. 
t) „Produkt“ znamená tovar alebo službu ponúkanú Partnerom v rámci jeho 

podnikateľskej činnosti (vrátane podnikania prostredníctvom slobodného povolania) 
Užívateľom prostredníctvom Stránky.    

u) „Umelec“ je v súlade s ust. § 94 ods. 2 Autorského zákona fyzická osoba, ktorá 
ponúka umelecké výkony za účelom uzatvorenia zmluvy s organizátorom. Umelec 
osobne podá umelecký výkon tak, že spieva, hrá, predvádza, prednáša alebo inak 
tvorivo vykonáva umelecké dielo alebo dielo tradičnej ľudovej kultúry, najmä 
spevák, hudobník, dirigent, herec, tanečník alebo artista. Umelcom je pre účely 
týchto Podmienok aj profesionálna umelecká inštitúcia (príspevková organizácia, 
ktorej zriaďovateľom je Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky) v  oblasti 
umeleckého spracovania a interpretácie folklóru, ako aj v  oblasti starostlivosti 
o tradičnú ľudovú kultúru Slovenska, napr. SĽUK, Lúčnica a i. 

v) „Umelecký výkon“ je v súlade s ust. § 94 ods. 1 Autorského zákona predvedenie, 
prednes alebo iné tvorivé vykonanie umeleckého diela alebo diela tradičnej ľudovej 
kultúry spevom, hraním, recitáciou, tancom alebo iným spôsobom. 

w) „Užívateľ“ znamená fyzickú osobu alebo právnickú osobu, ktorá využíva Služby 
Prevádzkovateľa poskytované prostredníctvom Stránky. 
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x)  „Služba“ znamená spoločné pomenovanie pre služby poskytované 
Prevádzkovateľom prostredníctvom Stránky.   

y) „Služba rezervácie Priestoru“ má význam uvedený v bode 4.1. týchto VOP.  
z) „Služba rezervácie Umelca“ má význam uvedený v bode 5.1. týchto VOP. 
aa) „Služba sprístupnenia Stránky“ má význam uvedený v bode 3.12.1. týchto VOP. 
bb) „Sprostredkúvaná zmluva“ znamená spoločné pomenovanie pre Nájomnú zmluvu 

a Zmluvu o podaní umeleckého výkonu, uzatvorenú medzi Partnerom a Užívateľom 
prostredníctvom Stránky.  

cc) „Stránka“ je internetová stránka Prevádzkovateľa eventio.sk. 
dd) „Zákon o ADR“ znamená zákon č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení 

spotrebiteľských sporov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

ee) „Zákon o DPH“ znamená zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov. 

ff) „Zákon  o elektronickom obchode“ znamená zákon č. 22/2004 Z.z. o 
elektronickom obchode a o zmene a doplnení zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej 
kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení zákona č. 284/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

gg) „Zákon o obchodoch na diaľku“ znamená zákon č. 102/2014 Z. z. o ochrane 
spotrebiteľa pri predaji tovaru alebo poskytovaní služieb na základe zmluvy 
uzavretej na diaľku alebo zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov 
predávajúceho a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

hh) „Zákon o ochrane spotrebiteľa“ znamená zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane 
spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o 
priestupkoch v znení neskorších predpisov. 

ii)  „Zmluva o podaní umeleckého výkonu“ má význam uvedený v bode 5.5. týchto 
VOP. 

jj) „Zmluvné strany“ znamená pre účely Zmluvy o spolupráci Prevádzkovateľ a 
Partner spoločne a každý jednotlivo ako Zmluvná strana. 

II.2. Výklad týchto VOP sa riadi nasledovnými pravidlami: 
II.2.1. Odkazy na články a odseky sa vykladajú ako odkazy na príslušné články a odseky 

týchto VOP. 
II.2.2. Odkazy na právny predpis alebo príslušný právny predpis sa vykladajú ako 

odkazy na zákony, nariadenia vlády, vyhlášky ministerstiev alebo iné všeobecne 
záväzné normatívne právne akty. 

II.2.3. Odkazy na dni sú odkazy na kalendárne dni, ak nie je vo VOP uvedené inak. 
II.2.4. Pojmy najmä alebo vrátane v týchto VOP znamenajú „najmä, nie však 

výhradne“ (bez ohľadu na to, či je táto formulácia výslovne uvedená alebo nie) a 
nie je možné ich vykladať tak, že obmedzujú možnosti výlučne na položky, ktoré sú 
vo výpočte uvedené. 

II.2.5. Pojmy definované v týchto VOP v množnom čísle majú rovnaký význam aj v čísle 
jednotnom a naopak. 

II.2.6. Nadpisy sú v týchto VOP použité len pre prehľadnosť a lepšiu orientáciu a nemajú 
vplyv na výklad týchto VOP. 
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III. SPOLUPRÁCA A SPÔSOB UZATVORENIA ZMLUVY O SPOLUPRÁCI 

III.1. Predpokladom spolupráce medzi Prevádzkovateľom a Partnerom prostredníctvom 
Stránky je uzavretie Zmluvy o spolupráci medzi Prevádzkovateľom a Partnerom. 

III.2. Zmluva o spolupráci sa uzatvára na základe registrácie Partnerského konta za 
podmienok uvedených v týchto VOP (čl. VII).  

III.3. Odsúhlasenie týchto VOP zakliknutím na to určeného zaškrtávacieho poľa pri 
registrácii Partnerského konta a odoslanie žiadosti o registráciu Partnerského konta je 
záväzným návrhom Partnera na uzavretie Zmluvy o spolupráci v zmysle ustanovenia § 
43a Občianskeho zákonníka. 

III.4. Potvrdenie registrácie Partnerského konta Prevádzkovateľom, ktoré Prevádzkovateľ 
zašle Partnerovi elektronickou poštou na adresu elektronickej pošty Partnera uvedenú 
pri registrácii Partnerského konta (ďalej len „Potvrdenie registrácie Partnerského 
konta“) je prijatím návrhu na uzavretie Zmluvy o spolupráci v zmysle ustanovenia          
§ 43c Občianskeho zákonníka. 

III.5. Predpokladom pre potvrdenie registrácie Partnerského konta Prevádzkovateľom je 
splnenie podmienok registrácie Partnerského konta uvedených v článku VII. týchto 
VOP. 

III.6. Účel Zmluvy o spolupráci. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu o spolupráci medzi 
sebou uzatvárajú z dôvodu: 

III.6.1. prejaveného záujmu Zmluvných strán vzájomne spolupracovať v 
oblasti organizácie spoločenských, rodinných alebo firemných podujatí, a zároveň 

III.6.2. vymedzenia všetkých zásadných postupov, zásad, princípov a dohôd Zmluvných 
strán pri spoločnom postupe Zmluvných strán, a zároveň 

III.6.3. vymedzenia všetkých podmienok akýmkoľvek spôsobom súvisiacich s dosiahnutím 
účelu Zmluvy. 

III.7. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že počas doby trvania Zmluvy o spolupráci nebudú 
klásť žiadne prekážky, ktoré by mohli akýmkoľvek spôsobom ohroziť riadne a včasné 
splnenie všetkých záväzkov Zmluvných strán stanovených Zmluvou o spolupráci 
a týmito VOP. 

III.8. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomné plnenia postupom dohodnutým 
v Zmluve o spolupráci a týchto VOP v celom rozsahu predmetu jednotlivých záväzkov 
stanovených Zmluvou o spolupráci a týmito VOP. 

III.9. Vyhlásenia Zmluvných strán. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že pri plnení svojich 
záväzkov, vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci a týchto VOP, sa budú vzájomne 
rešpektovať, že vynaložia všetko úsilie podľa svojich najlepších možností a schopností 
na dosiahnutie účelu Zmluvy o spolupráci, príp. na tento účel uzavretých súvisiacich 
zmluvných vzťahov, že poskytnú potrebnú súčinnosť ktorejkoľvek Zmluvnej strane, a 
že nebudú vyvíjať také kroky a zdržia sa všetkých takých aktivít, ktoré by narušili 
ciele a zámery Zmluvy o spolupráci, resp. inej zmluvy, ktorá bola alebo bude 
uzatvorená medzi Zmluvnými stranami v záujme dosiahnutia účelu Zmluvy o 
spolupráci alebo za účelom plnenia záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcim im zo 
Zmluvy o spolupráci a týchto VOP.  

III.10. Ak majú podľa Zmluvy o spolupráci Zmluvné strany alebo niektorá z nich zabezpečiť 
alebo uskutočniť kroky potrebné na to, aby iná osoba (alebo jej štatutárny orgán, 
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dozorný orgán alebo iné orgány, ak ide o právnickú osobu), či už ide o inú Zmluvnú 
stranu alebo nie, niečo konala, niečoho sa zdržala alebo niečo strpela, alebo to 
zabezpečiť, rozumie sa tým, že zaviazaná Zmluvná strana je povinná uskutočniť v 
dobrej viere všetky úkony, ktoré od nej možno rozumne požadovať, nie sú v rozpore 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi a môžu správanie inej osoby ovplyvniť, 
a to v prípade potreby aj v súčinnosti s druhou Zmluvnou stranou (a to prioritne také 
úkony, ktoré sú najviac spôsobilé dosiahnuť želaný stav). 

III.11. V prípade vzniku akýchkoľvek prekážok alebo omeškaní, alebo existencie 
akýchkoľvek okolností, ktoré by mohli mať nepriaznivý vplyv na plnenie povinností a 
záväzkov Zmluvných strán podľa Zmluvy o spolupráci a týchto VOP, sa Zmluvné 
strany zaväzujú navzájom sa informovať a podniknúť akékoľvek a všetky úkony 
potrebné k vyriešeniu vzniknutej situácie. 

III.12. Predmet Zmluvy o spolupráci. Predmetom Zmluvy o spolupráci je v rozsahu a za 
podmienok uvedených v týchto VOP:  
III.12.1.záväzok Prevádzkovateľa 

III.12.1.1.zaradiť Partnera do zoznamu Partnerov na Stránke,  
III.12.1.2.dodať Partnerovi potrebné materiálno-technické prostriedky pre (i) 

zverejnenie a prezentáciu ponuky svojich Produktov na Stránke, (ii) 
prijímanie Objednávok Užívateľov uskutočnené prostredníctvom 
Stránky v súlade so Všeobecnými podmienkami používania 
internetovej stránky eventio.sk pre Užívateľov (ďalej len 
„Užívateľské VOP“) a (iii) uzatváranie Sprostredkúvaných zmlúv 
s Užívateľmi, 

III.12.1.3.vyvíjať činnosť smerujúcu k tomu, aby Partner mal príležitosť 
uzatvoriť Sprostredkúvanú zmluvu s treťou osobou (Užívateľom), 

(ďalej len „Služba sprístupnenia Stránky“) 
a súčasne 

III.12.2.záväzok Partnera  
III.12.2.1.prijímať a vybavovať Objednávky Užívateľov, 
III.12.2.2.zaplatiť Prevádzkovateľovi odplatu (províziu) za činnosť 

Prevádzkovateľa špecifikovanú v bode 3.12.1. tohto článku VOP, a to 
vo výške a spôsobom stanoveným v týchto VOP, 

III.12.2.3.plniť ďalšie povinnosti dohodnuté týmito VOP.  
III.13. Práva a povinnosti Zmluvných strán. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať pri 

napĺňaní predmetu Zmluvy o spolupráci vždy v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, zásadami poctivého obchodného styku a obchodnej etiky. 
Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť potrebnú k 
riadnemu a včasnému plneniu záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci 
(vrátane týchto VOP). 
III.13.1.Prevádzkovateľ je povinný 

III.13.1.1.vykonávať činnosť v prospech Partnera s odbornou starostlivosťou, v 
dobrej viere, s ohľadom na záujmy Partnera a v súlade s poverením a 
pokynmi Partnera;  

III.13.1.2.informovať Partnera o všetkých okolnostiach dôležitých pre 
uzatvorenie Sprostredkúvanej zmluvy, 
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III.13.1.3.poskytovať Užívateľom presné a podrobné informácie o Produktoch 
Partnera a za týmto účelom v prípade akýchkoľvek otázok 
kontaktovať Partnera o poskytnutie dodatočných informácii, 

III.13.1.4.včas a bez zbytočného odkladu informovať Partnera o všetkých 
dôležitých skutočnostiach súvisiacich s predmetom Zmluvy o 
spolupráci, ktoré môžu ohroziť alebo obmedziť plnenie Zmluvy o 
spolupráci zo strany Prevádzkovateľa, prípadne spôsobiť nedodržanie 
stanovených termínov plnenia Zmluvy o spolupráci; 

III.14. V súvislosti s prevádzkou Stránky Prevádzkovateľ spravuje databázu 
Užívateľov, Partnerov, ako aj ďalšie databázy, ktoré slúžia najmä na vytváranie 
Objednávok Užívateľov. V tejto súvislosti Prevádzkovateľ najmä uchováva, spravuje a 
archivuje všetky údaje a informácie, ku ktorým získal prístup počas používania 
Stránky, na ďalšie použitie v rámci Stránky.  

III.15. Prevádzkovateľ poskytuje Stránku tak ako stojí a leží, pričom akékoľvek riziká 
spojené s používaním Stránky znáša výlučne Partner. Prevádzkovateľ nezodpovedá za 
žiadne škody, ktoré vzniknú Partnerovi alebo akýmkoľvek tretím osobám priamo, 
nepriamo či náhodne v dôsledku alebo v súvislosti s používaním Stránky 
Prevádzkovateľa. 

III.16. Prevádzkovateľ je oprávnený monitorovať a uchovávať všetky informácie o používaní 
Stránky, na základe ktorých bude možné jednoznačne identifikovať Partnerské konto, 
prostredníctvom ktorého bolo vytvorené Potvrdenie Objednávky Užívateľa. 

III.17. Prevádzkovateľ si vyhradzuje právo kedykoľvek odstrániť akúkoľvek časť Stránky, a 
to aj bez súhlasu Partnera, najmä akýkoľvek profil Partnera, ktorý je v rozpore s 
právnym poriadkom Slovenskej republiky, dobrými mravmi alebo inak ohrozuje 
verejný poriadok alebo jeho obsah nezodpovedá zásadám alebo oprávneným záujmom 
Prevádzkovateľa. To zahŕňa najmä taký obsah, ktorý je zavádzajúci alebo nepravdivý, 
má charakter spamu alebo nijako nesúvisí so zameraním Stránky, alebo ktorý vykazuje 
znaky diskriminácie akejkoľvek osoby alebo skupiny osôb alebo iné všeobecne 
odsúdeniahodné konanie alebo postoje.  

III.18. Partner je povinný 
III.18.1.poskytnúť Prevádzkovateľovi potrebnú súčinnosť na riadne a včasné plnenie 

Zmluvy o spolupráci zo strany Prevádzkovateľa, najmä je povinný uvádzať 
pravdivé, úplné a aktuálne informácie o svojich Produktoch ponúkaných na 
Stránke, vrátane uvedenia cien jednotlivých Produktov, ako aj hlavných 
vlastností Produktov; 

III.18.2.oznamovať Prevádzkovateľovi všetky skutočnosti majúce vplyv na 
uzatvorenie Sprostredkúvanej zmluvy; 

III.18.3.včas a bez zbytočného odkladu informovať Prevádzkovateľa o všetkých 
dôležitých skutočnostiach súvisiacich s predmetom Zmluvy o spolupráci, ktoré 
môžu ohroziť alebo obmedziť plnenie Zmluvy o spolupráci zo strany Partnera, 
prípadne spôsobiť nedodržanie stanovených termínov plnenia Zmluvy 
o spolupráci 

III.19. Partner nie je oprávnený využívať Stránku k akýmkoľvek účelom, ktoré by boli 
v rozpore so Zmluvou o spolupráci, týmito VOP alebo príslušnými právnymi 
predpismi.  
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III.20. Partner nie je oprávnený najmä akýmkoľvek spôsobom zasahovať do obsahu alebo 
technických parametrov Stránky, zasahovať do bezpečnosti Stránky a brániť ostatným 
Partnerom a/alebo Užívateľom v plnohodnotnom využívaní Stránky. 

III.21. Partner je zodpovedný za akúkoľvek škodu alebo ujmu spôsobenú neoprávneným 
používaním Stránky a/alebo zásahom do Stránky a jej komponentov (vrátane 
zdrojového kódu). 

III.22. Stránka je autorským dielom Prevádzkovateľa a je chránená predovšetkým Autorským 
zákonom a ďalšími príslušnými právnymi predpismi. Partner berie na vedomie, že 
všetky práva k Stránke, najmä autorské práva k obsahu, rozloženiu stránky, 
fotografiám, videám, grafike, ochranným známkam, logám a k ďalšiemu obsahu a 
prvkom patria Prevádzkovateľovi. Je zakázané kopírovať, upravovať alebo inak 
používať a zasahovať do Stránky alebo jej časti bez súhlasu Prevádzkovateľa. Partner 
súčasne nesmie akýmkoľvek spôsobom získavať ani sa pokúšať získavať akékoľvek 
materiály či informácie týkajúce sa Stránky a/alebo služieb Prevádzkovateľa, ktoré nie 
sú (neboli) verejne sprístupnené alebo poskytnuté prostredníctvom Stránky. 

III.23. Odplata (provízia) Prevádzkovateľa a platobné podmienky. Zmluvné strany sa 
dohodli, že za realizáciu činností tvoriacich predmet Zmluvy o spolupráci podľa bodu 
3.12. tohto článku VOP Partner zaplatí Prevádzkovateľovi odmenu vo výške 3 % 
z celkovej Ceny Produktu (ceny za prenájom Priestoru alebo odmeny za podanie 
Umeleckého výkonu) bez DPH uvedenej v Sprostredkúvanej zmluve uzatvorenej 
prostredníctvom Stránky, resp. v Potvrdení Objednávky Užívateľa (ďalej len 
„Odplata Prevádzkovateľa“). Náklady spojené so sprostredkovateľskou činnosťou 
Prevádzkovateľa podľa Zmluvy o spolupráci sú zahrnuté v odplate podľa prvej vety. 

III.24. Zmluvné strany sa dohodli, že Prevádzkovateľovi vzniká nárok na Odplatu 
Prevádzkovateľa v okamihu uzatvorenia Sprostredkúvanej zmluvy medzi Partnerom a 
Užívateľom (t. j. v okamihu doručenia Potvrdenia Objednávky Užívateľa Užívateľovi) 
a zaplatenia celkovej Ceny Produktu uvedenej v Potvrdení Objednávky Užívateľa.   

III.25. Partner sa zaväzuje uhradiť Prevádzkovateľovi odplatu podľa bodu 3.23. tohto článku 
VOP do štrnásť (14) dní odo dňa uzatvorenia Sprostredkúvanej zmluvy medzi 
Partnerom a Užívateľom.  

III.26. Výška Odplaty Prevádzkovateľa je suma bez DPH. DPH bude účtovaná v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v čase dodania zdaniteľného 
plnenia. 

III.27. Prevádzkovateľ má nárok na Odplatu Prevádzkovateľa aj po zániku Zmluvy o 
spolupráci za predpokladu, ak Partner uzatvorí Sprostredkúvanú zmluvu s treťou 
osobou (Užívateľom) a Prevádzkovateľ sa priamo pričinil o sprostredkovanie 
uzatvorenia tejto Sprostredkúvanej zmluvy. Toto právo na Odplatu Prevádzkovateľa 
však zaniká po uplynutí šiestich mesiacov od zániku Zmluvy o spolupráci.   

III.28. Prevádzkovateľ sa zaväzuje vrátiť do tridsať (30) dní odo dňa doručenia písomnej 
výzvy Partnera uhradenú Odplatu Prevádzkovateľa, resp. jej časť v prípade, ak Partner 
bol povinný vrátiť Cenu Produktu, ktorá mu bola zaplatená na základe 
Sprostredkúvanej zmluvy. V prípade, ak sa povinnosť vrátenia týka iba časti zaplatenej 
ceny, je Prevádzkovateľ povinný vrátiť iba alikvotnú časť uhradenej Odplaty 
Prevádzkovateľa. Nárok Partnera na vrátenie Odplaty Prevádzkovateľa alebo jej časti 
nevzniká, ak Partner bol povinný vrátiť cenu Produktu alebo jej časť z dôvodu 
porušenia povinností Partnera vyplývajúcich zo Sprostredkúvanej zmluvy. 
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III.29. Podkladom pre úhradu Odplaty Prevádzkovateľa je faktúra vystavená 
Prevádzkovateľom a doručená Partnerovi na e-mailovú adresu Partnera uvedenú 
v bode 3.35. tohto článku VOP. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti faktúry 
podľa osobitného právneho predpisu účinného v čase vystavenia faktúry.  

III.30. V prípade, ak sú vo faktúre uvedené nesprávne a/alebo neúplné údaje, alebo k faktúre 
nie sú pripojené dohodnuté doklady, Partner je oprávnený Prevádzkovateľovi faktúru 
vrátiť. Prevádzkovateľ je povinný faktúru opraviť alebo vystaviť novú faktúru. 
Doručením opravenej, resp. novej faktúry začne plynúť nová lehota splatnosti.  

III.31. Ak nie je v Zmluve o spolupráci dohodnuté inak, lehota splatnosti faktúry je štrnásť 
(14) dní odo dňa jej doručenia Partnerovi.  

III.32. Zmluvné strany sa výslovne dohodli a súhlasia, že pohľadávka Prevádzkovateľa na 
zaplatenie Odplaty Prevádzkovateľa podľa bodu 3.25. tohto článku VOP môže byť 
automaticky (nevyžaduje sa žiadne oznámenie, ani započítanie vzájomných 
pohľadávok) započítaná voči pohľadávke Partnera na vyplatenie Ceny Produktu podľa 
bodu 4.12. a 5.11týchto VOP vo výške, v ktorej sa tieto pohľadávky kryjú.    

III.33. Odplata Prevádzkovateľa sa považuje za uhradenú momentom pripísania peňažných 
prostriedkov zodpovedajúcich príslušnej čiastke Odplaty Prevádzkovateľa na bankový 
účet Prevádzkovateľa, resp. odpísania peňažných prostriedkov zodpovedajúcich 
príslušnej čiastke Ceny Produktu (po odpočítaní Odplaty Prevádzkovateľa) v prospech 
bankového účtu Partnera, v prípade uplatnenia postupu podľa bodu 3.32. tohto článku 
VOP.  

III.34. Osobitné ustanovenia o zasielaní faktúr v elektronickej podobe. Partner udeľuje 
Prevádzkovateľovi súhlas a oprávnenie v zmysle § 71 ods. 1 písm. b) Zákona o DPH, 
aby Prevádzkovateľ vyúčtoval Odplatu Prevádzkovateľa faktúrou v elektronickej 
podobe (ďalej len „elektronická faktúra“). V prípade, ak sa Zmluvné strany 
v Zmluve o spolupráci dohodli na elektronickom prijímaní faktúr, Prevádzkovateľ 
nadobúda oprávnenie vystavovať Partnerovi elektronickú faktúru za dodanie plnenia a 
elektronická faktúra je plnohodnotnou náhradou listinnej faktúry. Odoslaním 
elektronickej faktúry už Prevádzkovateľ nie je povinný Partnerovi zasielať faktúry v 
listinnej podobe, ak nie je v Zmluve o spolupráci alebo v týchto VOP stanovené inak. 
Partnerovi na základe jeho predchádzajúcej písomnej žiadosti môže Prevádzkovateľ 
zaslať faktúru aj v listinnej podobe. Vierohodnosť pôvodu, neporušenosť obsahu a 
čitateľnosť faktúry poslanej elektronicky musí byť zabezpečená podľa § 71 ods. 3 
Zákona o DPH.  

III.35. Prevádzkovateľ je povinný elektronickú faktúru doručovať Partnerovi formou 
elektronickej pošty, a to na jeho e-mailovú adresu zadanú v elektronickom 
registračnom formulári pri registrácii v Partnerskom konte. V zmysle týchto VOP sa: 
(i) doručenie elektronickej faktúry na e-mailovú adresu Partnera považuje za 
predloženie a doručenie vyúčtovania Odplaty Prevádzkovateľa alebo iného nároku 
Prevádzkovateľa podľa Zmluvy o spolupráci a/alebo týchto VOP, (ii) e-mailová adresa 
sa popri adrese sídla Partnera považuje za adresu pre zasielanie faktúr.  

III.36. Partner je povinný vopred písomne oznámiť Prevádzkovateľovi akúkoľvek zmenu, 
ktorá by mohla mať vplyv na doručovanie elektronických faktúr podľa týchto VOP, 
najmä zmenu e-mailovej adresy.  

III.37. Elektronická faktúra zaslaná v súlade s týmito VOP sa považuje za doručenú v deň jej 
doručenia do e-mailovej schránky Partnera. V prípade pochybností sa elektronická 
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faktúra považuje za doručenú v pracovný deň nasledujúci po dni jej preukázateľného 
odoslania Partnerovi Prevádzkovateľom prostredníctvom elektronickej pošty na e-
mailovú adresu Partnera.  

III.38. Partner sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, najneskôr však do dvoch (2) pracovných 
dní oznámiť Prevádzkovateľovi, ak mu elektronická faktúra nebola doručená 
v posledný deň lehoty, v ktorej mu mala byť podľa Zmluvy o spolupráci doručená. 
V prípade nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti Partnera nie je Prevádzkovateľ 
povinný preukazovať odoslanie takejto elektronickej faktúry a táto sa považuje za 
riadne doručenú.  

III.39. Zodpovednosť za vady Služby sprístupnenia Stránky. Prevádzkovateľ je povinný 
poskytovať Partnerovi Službu sprístupnenia Stránky v dojednanom rozsahu a za 
podmienok uvedených v týchto VOP. Prevádzkovateľ zodpovedá Partnerovi za to, že 
Prevádzkovateľom poskytovaná Služba sprístupnenia Stránky bude spĺňať požiadavky 
na kvalitu ponúkanej služby zodpovedajúcu povahe poskytovanej služby.  

III.40. Prevádzkovateľ zodpovedá za vady, ktoré má Služba sprístupnenia Stránky v čase jej 
poskytnutia Partnerovi, ak nie je v Zmluve o spolupráci alebo v týchto VOP výslovne 
uvedené inak. Za vady Služby sprístupnenia Stránky vzniknuté po čase uvedenom v 
prvej vete Prevádzkovateľ zodpovedá, ak boli spôsobené porušením jeho povinností 
vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci, týchto VOP alebo zo všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

III.41. Nároky z vád Produktov a ich uplatnenie. Partner je výlučne zodpovedný za kvalitu 
svojich Produktov ponúkaných Užívateľovi prostredníctvom Stránky a má zákonom 
stanovenú zodpovednosť za vady svojich Produktov za podmienok a spôsobom 
stanoveným v príslušných právnych predpisoch a obchodných podmienkach Partnera 
(vrátane reklamačného poriadku). V súlade s Užívateľskými VOP je Užívateľ 
oprávnený akékoľvek reklamácie Produktov uplatňovať priamo u Partnera, od ktorého 
bol Produkt objednaný; prípadne u Prevádzkovateľa, ktorého Partner splnomocnil, aby 
prijal oznámenie o uplatnení reklamácie od Užívateľa Stránky v mene Partnera, a aby 
Užívateľovi vydal potvrdenie o uplatnení reklamácie.  

IV. SLUŽBA REZERVÁCIE PRIESTORU A SPÔSOB UZATVORENIA 
NÁJOMNEJ ZMLUVY 

IV.1. Služba rezervácie Priestoru znamená vytvorenie možnosti Prevádzkovateľom 
Partnerovi, v postavení vlastníka Priestoru alebo osoby, ktorá má k Priestoru obdobné 
práva ako jej vlastník (ďalej len „Prenajímateľ“), zverejnenia a prezentácie ponuky 
svojich Priestorov prostredníctvom Stránky Užívateľom.  

IV.2. Priestorom sa pre účely týchto VOP rozumie akýkoľvek priestor (celý objekt, alebo 
len časť objektu) vhodný na spoločenské, rodinné alebo firemné podujatia ponúkaný 
Prenajímateľom na Stránke. 

IV.3. Prevádzkovateľ má právo overiť vlastnícke právo Prenajímateľa k Priestoru alebo iné 
právo Prenajímateľa, ktoré mu umožňuje nakladať s Priestorom obdobne ako jeho 
vlastníkovi (ďalej len „Iné práva k Priestoru“). Pre overenie Prenajímateľa a jeho 
vzťahu k ponúkanému Priestoru môže Prevádzkovateľ Prenajímateľa požiadať o jeho 
IČO, DIČ, preukaz totožnosti alebo list vlastníctva preukazujúci vlastnícke právo k 
Priestoru, nájomnú zmluvu alebo iný doklad preukazujúci jeho Iné práva k Priestoru. 
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IV.4. Ak Prevádzkovateľ zistí, že Prenajímateľ nemá vlastnícke ani Iné práva k Priestoru 
alebo že o Priestore uviedol nepravdivé či nesprávne informácie, bezodkladne 
zablokuje Partnerské konto Prenajímateľa. Po zablokovaní Partnerského konta 
Prenajímateľa Prevádzkovateľ písomne vyzve Prenajímateľa na preukázanie jeho 
práva k Priestoru alebo k oprave informácií o Priestore uvedených na Stránke. V 
prípade, že Prenajímateľ nápravu nevykoná ani v určenej dodatočnej lehote, 
Prevádzkovateľ Partnerské konto Prenajímateľa zruší a prezentáciu Priestoru na 
Stránke nezverejní. 

IV.5. Rezervácia Priestoru a spôsob uzatvorenia Nájomnej zmluvy. Pri výbere Priestoru, 
ktorý má Užívateľ záujem si od Prenajímateľa rezervovať (prenajať), Užívateľ vytvára 
objednávku na rezerváciu vybraného Priestoru (ďalej len „Objednávka Priestoru“) 
za podmienok uvedených v Užívateľských VOP. Objednávka je záväzným návrhom 
Užívateľa v postavení nájomcu na uzavretie Nájomnej zmluvy v zmysle ustanovenia      
§ 43a Občianskeho zákonníka.  

IV.6. Po prijatí Objednávky Priestoru Prevádzkovateľ zašle vybranému Prenajímateľovi 
údaje o Objednávke Priestoru. Keď Prenajímateľ Objednávku Priestoru prijme 
a Prevádzkovateľ zašle Užívateľovi potvrdenie Objednávky Priestoru v mene 
Prenajímateľa (ďalej aj len ako „Potvrdenie Objednávky Prenajímateľom“), 
dochádza prostredníctvom Stránky medzi Užívateľom a Prenajímateľom k uzatvoreniu 
nájomnej zmluvy podľa § 663 a nasl. Občianskeho zákonníka alebo zmluvy o nájme 
podľa § 3 a nasl. zákona č. 116/1990 Zb. o nájme a podnájme nebytových priestorov 
v znení neskorších predpisov alebo zmluvy o ubytovaní podľa § 754 a nasl. 
Občianskeho zákonníka, na základe ktorej Prenajímateľ prenecháva za odplatu 
Užívateľovi Priestor, aby ho dočasne (v dojednanej dobe) užíval (ďalej len „Nájomná 
zmluva“). Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Prevádzkovateľ informuje 
Prenajímateľa, že Prevádzkovateľ pri uzatváraní Nájomnej zmluvy medzi 
Prenajímateľom a Užívateľom koná ako zástupca Prenajímateľa v zmysle § 22 ods. 1 
Občianskeho zákonníka.  

IV.7. Potvrdenie Objednávky Prenajímateľa je prijatím návrhu na uzavretie Nájomnej 
zmluvy v zmysle ustanovenia § 43c Občianskeho zákonníka.  

IV.8. Nájomná zmluva sa uzatvára na dobu určitú; nájom podľa Nájomnej zmluvy sa 
skončí uplynutím doby, na ktorú sa dojednal v Nájomnej zmluve, resp. v Objednávke.  

IV.9. Potvrdenie Objednávky Prenajímateľom je e-mailové potvrdenie Prevádzkovateľa 
Užívateľovi, urobené v mene Prenajímateľa, o akceptovaní Objednávky Priestoru po 
predchádzajúcom prijatí Objednávky Užívateľa a po overení dostupnosti Priestoru 
požadovaného Užívateľom v Objednávke Priestoru.  

IV.10. Potvrdenie Objednávky Prenajímateľom obsahuje údaje o názve a špecifikácii 
Priestoru, ktorého prenechanie je predmetom Nájomnej zmluvy, ďalej údaje o cene za 
prenájom vybraného Priestoru a/alebo iných služieb podľa Objednávky Priestoru, 
údaje o podmienkach prenechania Priestoru Užívateľovi, inštrukcie a informácie o 
platbe, a všetky ďalšie údaje a informácie týkajúce sa rezervácie Priestoru vyžadované 
príslušným právnym predpisom. 

IV.11. Uzatvorením Nájomnej zmluvy vznikajú práva a povinnosti na základe 
Nájomnej zmluvy a/alebo v súvislosti s ňou Užívateľovi a príslušnému 
Prenajímateľovi. Prevádzkovateľ nezodpovedá za plnenie záväzkov 
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Prenajímateľa vyplývajúcich z Nájomnej zmluvy uzatvorenej medzi Užívateľom 
a Prenajímateľom.  

IV.12. Cena za prenájom Priestoru a spôsob jej úhrady Prenajímateľovi. Zmluvné strany sa 
dohodli a súhlasia, že cena za prenájom Priestoru vo výške uvedenej na Stránke v čase 
odoslania Objednávky Priestoru (Cena Produktu) je uhrádzaná Prevádzkovateľovi 
v rámci Ceny Služby podľa čl. IX Užívateľských VOP. Prevádzkovateľ je len tzv. 
platobné miesto; v zmysle výslovnej dohody Zmluvných strán Prevádzkovateľ nemá 
žiadne právo si cenu za prenájom Priestoru ponechať, pričom je povinný túto 
vyúčtovať Prenajímateľovi najneskôr do štrnástich (14) dní od skončenia nájmu (bod 
4.8. tohto článku VOP).  

IV.13. Zmluvné strany sa výslovne dohodli a súhlasia, že pohľadávka Prenajímateľa na 
zaplatenie ceny za prenájom Priestoru  podľa bodu 4.12. tohto článku VOP môže byť 
automaticky (nevyžaduje sa žiadne oznámenie, ani započítanie vzájomných 
pohľadávok) započítaná voči pohľadávke Prevádzkovateľa na vyplatenie Odplaty 
Prevádzkovateľa podľa bodu 3.25. týchto VOP.    

IV.14. Cena za prenájom Priestoru sa považuje za uhradenú momentom odpísania peňažných 
prostriedkov zodpovedajúcich príslušnej čiastke ceny za prenájom Priestoru (Ceny 
Produktu) v prospech bankového účtu Prenajímateľa.  

V. SLUŽBA REZERVÁCIE UMELCA A SPÔSOB UZATVORENIA ZMLUVY 
O PODANÍ UMELECKÉHO VÝKONU 

V.1. Služba rezervácie Umelca znamená vytvorenie možnosti Prevádzkovateľom 
Partnerovi, v postavení umelca podľa § 94 ods. 2 Autorského zákona (ďalej len 
„Umelec“), zverejnenia a prezentácie ponuky svojho Umeleckého výkonu 
prostredníctvom Stránky Užívateľom. 

V.2. Umelec sa zaväzuje podať Umelecký výkon osobne s náležitou odbornou 
starostlivosťou na najvyššej možnej profesionálnej úrovni v súlade s organizačnými 
pokynmi a požiadavkami Užívateľa a udeliť Užívateľovi súhlas (licenciu) na použitie 
Umeleckého výkonu Umelca v súlade a za podmienok stanovených Autorským 
zákonom.  

V.3. Umelec vyhlasuje, že v čase registrácie Partnerského konta Umelca neexistujú žiadne 
záväzky, ktoré by mu bránili vo zverejnení a prezentácii ponuky svojho Umeleckého 
výkonu na Stránke a/alebo ohrozujú alebo v budúcnosti by mohli ohroziť plnenie 
Umelca, na ktoré sa zaviazal Zmluvou o spolupráci a týmito VOP. V prípade, ak sa 
vyhlásenie Umelca podľa predchádzajúcej vety ukáže ako nepravdivé, Umelec je 
povinný nahradiť Prevádzkovateľovi v plnom rozsahu škodu, ktorá mu vznikla v 
dôsledku nepravdivosti alebo nesprávnosti vyhlásenia Umelca. 

V.4. Rezervácia Umelca a spôsob uzatvorenia Zmluvy o podaní umeleckého výkonu. Pri 
výbere Umelca, ktorého má Užívateľ záujem si rezervovať, Užívateľ vytvára 
objednávku na rezerváciu vybraného Umelca (ďalej len „Objednávka Umelca“) za 
podmienok uvedených v Užívateľských VOP. Objednávka je záväzným návrhom 
Užívateľa v postavení objednávateľa na uzavretie Zmluvy o podaní umeleckého 
výkonu v zmysle ustanovenia § 43a Občianskeho zákonníka. 

V.5. Po prijatí Objednávky Umelca Prevádzkovateľ zašle vybranému Umelcovi údaje 
o Objednávke Umelca. Keď Umelec Objednávku Umelca prijme a Prevádzkovateľ 
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zašle Užívateľovi potvrdenie Objednávky Umelca v mene Umelca (ďalej aj len ako 
„Potvrdenie Objednávky Umelcom“), dochádza prostredníctvom Stránky medzi 
Užívateľom a Umelcom k uzatvoreniu Zmluvy o podaní umeleckého výkonu podľa 
ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a podľa Autorského zákona, predmetom 
ktorej je záväzok Umelca uskutočniť pre Užívateľa objednaný Umelecký výkon, resp. 
riadne a včas na svoje nebezpečenstvo a s odbornou starostlivosťou vytvoriť dielo, 
ktoré je výsledkom jeho tvorivej duševnej činnosti, a to v rozsahu, čase, mieste a 
spôsobom dohodnutým v Potvrdení Objednávky Umelcom (ďalej len „Zmluva o 
podaní umeleckého výkonu“). Záväzku Umelca uskutočniť pre Užívateľa objednaný 
Umelecký výkon zodpovedá záväzok Užívateľa zabezpečiť technické a materiálne 
podmienky potrebné pre uskutočnenie objednaného Umeleckého výkonu a tiež 
záväzok Užívateľa zaplatiť Umelcovi odmenu vo výške a za podmienok dohodnutých 
v Zmluve o podaní umeleckého výkonu, resp. Potvrdení Objednávky Umelcom. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností Prevádzkovateľ informuje Umelca, že 
Prevádzkovateľ pri uzatváraní Zmluvy o podaní umeleckého výkonu  medzi Umelcom 
a Užívateľom koná ako zástupca Umelca v zmysle § 22 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka.  

V.6. Potvrdenie Objednávky Umelca Prevádzkovateľom (v mene Umelca) je prijatím 
návrhu na uzavretie Zmluvy o podaní umeleckého výkonu v zmysle ustanovenia § 43c 
Občianskeho zákonníka.  

V.7. Zmluva o podaní umeleckého výkonu sa uzatvára na dobu určitú; záväzok Umelca je 
splnený riadnym splnením všetkých dohodnutých podmienok pre podanie 
Umeleckého výkonu dohodnutých v Zmluve o podaní umeleckého výkonu, resp. 
v Potvrdení Objednávky Umelca a podaním Umeleckého výkonu.  

V.8. Potvrdenie Objednávky Umelca je e-mailové potvrdenie Prevádzkovateľa 
Užívateľovi, urobené v mene Umelca, o akceptovaní Objednávky Umelca po 
predchádzajúcom prijatí Objednávky Umelca a po overení dostupnosti Umelca 
požadovaného Užívateľom v Objednávke.  

V.9. Potvrdenie Objednávky Umelca obsahuje údaje o názve a špecifikácii Umelca a jeho 
Umeleckého výkonu, ďalej údaje o odmene Umelca za podanie Umeleckého výkonu 
a/alebo poskytnutie iných služieb Umelca podľa Objednávky, údaje o podmienkach 
Umelca pre podanie Umeleckého výkonu, inštrukcie a informácie o platbe, a všetky 
ďalšie údaje a informácie týkajúce sa podania Umeleckého výkonu Umelca 
vyžadované príslušným právnym predpisom. 

V.10. Uzatvorením Zmluvy o podaní umeleckého výkonu vznikajú práva a povinnosti 
na základe Zmluvy o podaní umeleckého výkonu a/alebo v súvislosti s ňou 
Užívateľovi a príslušnému Umelcovi. Prevádzkovateľ nezodpovedá za plnenie 
záväzkov Umelca vyplývajúcich zo Zmluvy o podaní umeleckého výkonu 
uzatvorenej medzi Užívateľom a Umelcom.  

V.11. Odmena za podanie Umeleckého výkonu a spôsob jej úhrady Umelcovi. Zmluvné 
strany sa dohodli a súhlasia, že odmena za podanie Umeleckého výkonu vo výške 
uvedenej na Stránke v čase odoslania Objednávky Umelca (Cena Produktu) je 
uhrádzaná Prevádzkovateľovi v rámci Ceny Služby podľa čl. IX Užívateľských VOP. 
Prevádzkovateľ je len tzv. platobné miesto; v zmysle výslovnej dohody Zmluvných 
strán Prevádzkovateľ nemá žiadne právo si cenu za podanie Umeleckého výkonu 
ponechať, pričom je povinný túto vyúčtovať Umelcovi najneskôr do štrnástich (14) 
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dní odo dňa podania Umeleckého výkonu (konania vystúpenia Umelca) (bod 5.7. 
tohto článku VOP).  

V.12. Umelec je povinný nastaviť Odmenu za podanie Umeleckého výkonu tak, aby táto 
zahŕňala všetky a akékoľvek náklady Umelca alebo akýchkoľvek osôb zúčastňujúcich 
sa na podaní Umeleckého výkonu pre Umelca, odmenu Umelca za podanie 
Umeleckého výkonu a odmenu všetkých osôb zúčastňujúcich sa na podaní 
Umeleckého výkonu pre Umelca, ako aj prípadnú odmenu za poskytnutie licencie, 
vrátane daní a poplatkov podľa bodu 5.15. tohto článku VOP. 

V.13. Zmluvné strany sa výslovne dohodli a súhlasia, že pohľadávka Umelca na zaplatenie 
odmeny za podanie Umeleckého výkonu podľa bodu 5.11. tohto článku VOP môže 
byť automaticky (nevyžaduje sa žiadne oznámenie, ani započítanie vzájomných 
pohľadávok) započítaná  . týchto VOP.    

V.14. Odmena za podanie Umeleckého výkonu sa považuje za uhradenú momentom 
odpísania peňažných prostriedkov zodpovedajúcich príslušnej čiastke odmeny za 
podanie Umeleckého výkonu (Ceny Produktu) v prospech bankového účtu Umelca.  

V.15. Daň z odmeny za podanie Umeleckého výkonu a odvod do umeleckého fondu. 
Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že za uhradenie akejkoľvek dane z vyplatenej 
odmeny za podanie Umeleckého výkonu v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani 
z príjmov v znení neskorších predpisov a uhradenie akéhokoľvek povinného odvodu 
do príslušného umeleckého fondu v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 13/1993 Z. z. o umeleckých fondoch v znení neskorších predpisov je 
zodpovedný v plnom rozsahu Umelec. 

VI. S P O L OČN É U S T ANO V EN I A K M O Ž NO S T I Z R U Š EN I A 
SPROSTREDKÚVANEJ ZMLUVY UŽÍVATEĽOM 

VI.1. Zmluvné strany sa výslovne dohodli a súhlasia, že spoločne pre každý zmluvný vzťah 
uzatvorený medzi Užívateľom a Partnerom platí, že Užívateľ je oprávnený zrušiť 
Sprostredkúvanú zmluvu z akéhokoľvek dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu 
s účinnosťou od jej uzatvorenia zaplatením odstupného (storno poplatok) 
v nasledovnej výške: 
VI.1.1. 10 % z odmeny za podanie Umeleckého výkonu alebo z ceny za prenájom 

Priestoru, ak Užívateľ zruší Zmluvu o podaní umeleckého výkonu alebo 
Nájomnú zmluvu 30 a viac dní pred dňom podania Umeleckého výkonu 
uvedeným v Potvrdení Objednávky Umelcom alebo prvým dňom užívania 
Priestoru uvedeným v Potvrdení Objednávky Prenajímateľom; 

VI.1.2. 20 % z odmeny za podanie Umeleckého výkonu alebo z ceny za prenájom 
Priestorov, ak Klient zruší Zmluvu o podaní umeleckého výkonu alebo 
Nájomnú zmluvu 14-30 dní pred dňom podania Umeleckého výkonu 
uvedeným v Potvrdení Objednávky Umelcom alebo prvým dňom užívania 
Priestoru uvedeným v Potvrdení Objednávky Prenajímateľom. 

VI.1.3. 30 % z odmeny za podanie Umeleckého výkonu alebo z ceny za prenájom 
Priestorov, ak Klient zruší Zmluvu o podaní umeleckého výkonu alebo 
Nájomnú zmluvu 7-14 dní pred dňom podania Umeleckého výkonu 
uvedeným v Potvrdení Objednávky Umelcom alebo prvým dňom užívania 
Priestoru uvedeným v Potvrdení Objednávky Prenajímateľom. 
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VI.1.4. 50 % z odmeny za podanie Umeleckého výkonu alebo z ceny za prenájom 
Priestorov, ak Klient zruší Zmluvu o podaní umeleckého výkonu alebo 
Nájomnú zmluvu 7 a menej dní pred dňom podania Umeleckého výkonu 
uvedeným v Potvrdení Objednávky Umelcom alebo prvým dňom užívania 
Priestoru uvedeným v Potvrdení Objednávky Prenajímateľom. 

VI.2. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Prevádzkovateľ uvádza, že nárok na odstupné 
(storno poplatok) podľa tohto bodu VOP prislúcha Partnerovi. Prevádzkovateľ je len 
tzv. platobné miesto; v zmysle výslovnej dohody Zmluvných strán Prevádzkovateľ 
nemá žiadne právo si odstupné (storno poplatok) podľa bodu 6.1. tohto článku VOP 
ponechať, pričom je povinný ho vyúčtovať Partnerovi najneskôr do štrnástich (14) dní 
odo dňa doručenia oznámenia o zrušení Sprostredkúvanej zmluvy Užívateľom 
Prevádzkovateľovi (bod 6.5. tohto článku VOP).  

VI.3. Partneri na základe výslovnej dohody s Prevádzkovateľom splnomocnili 
Prevádzkovateľa, aby (i) prijal oznámenie o zrušení Sprostredkúvanej zmluvy v mene 
Partnera, (ii) potvrdil prijatie oznámenia o zrušení Sprostredkúvanej zmluvy v mene 
Partnera a súčasne (iii) vysporiadal peňažné nároky Užívateľa a Partnera, ktoré im 
vznikli v súvislosti so zrušením Sprostredkúvanej zmluvy podľa tohto bodu VOP.     

VI.4. Za zrušenie Sprostredkúvanej zmluvy podľa bodu 6.1. tohto článku sa považuje tiež 
Užívateľom požadovaná zmena Sprostredkúvanej zmluvy (napr. zmena termínu) alebo 
neprijatie plnenia Partnera Užívateľom (odmietnutie Umelca a podanie jeho 
Umeleckého výkonu v deň uvedený v Potvrdení Objednávky Umelcom alebo 
neprevzatie Priestoru v deň uvedený v Potvrdení Objednávky Prenajímateľom). 

VI.5. Oznámenie o zrušení Sprostredkúvanej zmluvy zašle Užívateľ na e-mailovú adresu 
alebo doručovaciu adresu Prevádzkovateľa uvedenú v Užívateľských VOP. 
Prevádzkovateľ potvrdí Užívateľovi prijatie oznámenia o zrušení Sprostredkúvanej 
zmluvy bezodkladne po jeho doručení Prevádzkovateľovi. Spolu s potvrdením o prijatí 
oznámenia o zrušení Sprostredkúvanej zmluvy podľa predchádzajúcej vety, 
Prevádzkovateľ zašle Užívateľovi oznámenie o uplatnení nároku na odstupné (storno 
poplatok) v súlade s bodom 6.1. tohto článku VOP v mene Partnera s vyčíslením 
presnej výšky odstupného, ktoré je Užívateľ povinný Partnerovi zaplatiť.   

VI.6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli a súhlasia, že pohľadávka Partnera na zaplatenie 
odstupného (storno poplatku) podľa bodu 6.1. tohto článku sa automaticky 
(nevyžaduje sa žiadne oznámenie, ani započítanie vzájomných pohľadávok) započíta 
voči pohľadávke Užívateľa na vrátenie odmeny za podanie Umeleckého výkonu alebo 
ceny za prenájom Priestorov, vo výške, v ktorej sa tieto pohľadávky kryjú. 

VI.7. Odstupné (storno poplatok) podľa bodu 6.1. tohto článku VOP sa považuje za 
uhradené Partnerovi momentom odpísania peňažných prostriedkov zodpovedajúcich 
príslušnej čiastke odstupného (storno poplatku) v prospech bankového účtu Partnera. 
Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, Cena Produktu, prípadne jej časť (po 
započítaní nároku na odstupné) bude, v prípade zrušenia Sprostredkúvanej zmluvy 
podľa tohto článku VOP, vrátená Užívateľovi v súlade s príslušnými ustanoveniami 
Užívateľských VOP  
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VII. SPOLOČNÉ USTANOVENIA K ZVEREJNENIU A PREZENTÁCII 
PRODUKTOV PARTNEROV A PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH 
STRÁN V SÚVISLOSTI SO SPROSTREDKÚVANÝMI ZMLUVAMI 

VII.1. Zverejnenie a prezentácia Produktov na Stránke je možná až po (i) úspešnej registrácii 
Partnerského konta na Stránke v súlade s čl. VIII. týchto VOP a (ii) udelení súhlasu 
Partnera s týmito VOP. 

VII.2. Po úspešnej registrácii Partnerského konta vznikne pre Prevádzkovateľa povinnosť 
zverejniť prezentáciu Produktu Partnera spôsobom dohodnutým v týchto VOP. 

VII.3. Partnerské konto umožňuje Partnerovi spravovať Objednávky Užívateľov, upravovať 
kalendár obsadenosti Priestorov a/alebo Umelcov a ich Umeleckých výkonov 
ponúkaných prostredníctvom Stránky, pridávať a odoberať Produkty na/zo Stránky, 
spravovať informácie o Produktoch a upravovať Ceny Produktov. 

VII.4. V Partnerskom konte môže Partner spravovať viacero Produktov. 
VII.5. Za stav a kvalitu Produktov a všetky informácie o nich uverejnené na Stránke 

zodpovedá Partner, ktorý má povinnosť všetky informácie o ním ponúkanom Produkte 
pravidelne aktualizovať. Prevádzkovateľ nezodpovedá za obsah a pravdivosť 
informácií uverejnených na Stránke Partnerom. 

VII.6. Informácie v Partnerskom konte Partnera a informácie o Produktoch je možné uvádzať 
len v slovenskom, českom a anglickom jazyku. 

VII.7. Informácie o Produktoch môžu podliehať kontrole administrátora eventio.sk, ktorého 
úlohou je kontrola dodržiavania VOP. 

VII.8. Prevádzkovateľ si vyhradzuje právo odstrániť také príspevky, ktoré budú v rozpore s 
právnymi predpismi Slovenskej republiky, týmito VOP alebo zásadami bezpečného 
používania internetu a vyhradzuje si právo zamedziť prístup na Stránku takým 
Prenajímateľom, ktorí v minulosti nespĺňali vyššie uvedené podmienky. 

VII.9. Prevádzkovateľ nezodpovedá za zneužitie údajov zverejnených Partnerom na Stránke 
tretími stranami. 

VII.10.Práva a povinnosti Prevádzkovateľa v súvislosti so Sprostredkúvanou zmluvou: 
VII.10.1.Prevádzkovateľ je povinný zverejniť po splnení týchto VOP a overení Priestoru a/

alebo Umelca príspevok Partnera na Stránke. 
VII.10.2.Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odoslanie a doručenie Objednávky 

Užívateľa či e-mailov odoslaných Užívateľmi prostredníctvom Stránky 
konkrétnemu Partnerovi na e-mailovú adresu, ktorú určí v Partnerskom konte. 

VII.10.3.Prevádzkovateľ si vyhradzuje právo neodoslať Objednávku Užívateľa určenú 
Partnerovi v prípade, ak Užívateľ Objednávku Užívateľa riadne nevyplní alebo ak 
Objednávka Užívateľa obsahuje zjavné nesprávnosti, chybné alebo neúplné 
informácie alebo nespĺňa podmienky pre odoslanie Objednávky Užívateľa 
stanovené v Užívateľských VOP. 

VII.10.4.Prevádzkovateľ si vyhradzuje právo neodoslať Objednávku Užívateľa určenú 
Partnerovi aj vtedy, ak Objednávka Užívateľa zjavne nespĺňa náležitosť vážnosti. 

VII.11.Práva a povinnosti Partnera v súvislosti so Sprostredkúvanou zmluvou: 
VII.11.1.Partner plne zodpovedá za obsah informácií uvedených k Produktu na Stránke, 

vrátane fotografií. Partner má počas využívania Stránky povinnosť zabezpečiť 
súlad ním zverejnených údajov a obsahu s právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 
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VII.11.2.Obsah zverejnený Partnerom na Stránke nesmie obsahovať nepravdivé, neúplné, 
nepresné alebo nejasné informácie. Partner má rovnako povinnosť nezamlčiavať 
údaje o ponúkanom Produkte. 

VII.11.3.Partner uverejnením obsahu na Stránke nesmie zasahovať do práv ostatných 
Partnerov či poškodzovať osobnostné práva akýchkoľvek osôb. 

VII.11.4.Partner má povinnosť prezentovať iba konkrétne Produkty, nikdy nie neurčitú 
ponuku Produktov. 

VII.11.5.Partner nesmie na Stránke zverejniť také obrazové záznamy a texty, ku ktorým 
nemá autorské práva alebo autorské a iné práva k nim nemá vysporiadané. 

VII.11.6.Partner má povinnosť pri každom Produkte uviesť jeho cenu (Cenu Produktu) 
počas celého ponúkaného obdobia. 

VII.11.7.V prípade zmeny aktuálnosti príspevkov alebo údajov v nich uvedených je 
Partner povinný vykonať bezodkladne aktualizáciu alebo úpravu príspevkov. 

VII.11.8.Partner nie je oprávnený využívať Stránku na účely, ktoré sú v rozpore s 
právnymi predpismi Slovenskej republiky alebo s týmito VOP. 

VII.11.9.Za kvalitu prezentovaných Produktov, kvalitu služieb poskytnutých Užívateľom a 
za splnenie zákonných povinností súvisiacich s činnosťou Partnera sprístupnenou 
na Stránke je zodpovedný výlučne Partner. 

VII.11.10.Partner nesmie preberať a rozširovať obsah Stránky, nemôže ho kopírovať, 
meniť, šíriť alebo inak s ním nakladať za účelom jeho ďalšieho komerčného 
využitia, s výnimkou nakladania s vlastným obsahom Partnera, 

VII.11.11.Partner je povinný reagovať na Objednávku Užívateľa bezodkladne po jej 
doručení Partnerovi Prevádzkovateľom, najneskôr však do dvadsaťštyri (24) 
hodín od doručenia Objednávky Užívateľa na e-mailovú adresu Partnera zadanú v 
elektronickom registračnom formulári pri registrácii v Partnerskom konte,   

VII.11.12.Partner je povinný prijať Objednávku Užívateľa vyhotovenú a zaslanú 
Prevádzkovateľom Partnerovi v súlade s Užívateľskými VOP. Partner je 
oprávnený neprijať Objednávku Užívateľa výlučne z dôvodu nedostupnosti 
Produktu požadovaného v Objednávke Užívateľa, prípadne iného objektívneho 
dôvodu na strane Partnera oznámeného bezodkladne po prijatí Objednávky 
Užívateľa Prevádzkovateľovi prostredníctvom e-mailu. 

VIII. REGISTRÁCIA A PARTNERSKÉ KONTO 

VIII.1. Prístup do Partnerského konta získa Partner po úspešnej registrácii Partnerského konta 
na Stránke, a to vyplnením elektronického registračného formulára spôsobom 
uvedeným v týchto VOP. Po registrácii Stránka umožňuje Partnerom využívať všetky 
funkcie Stránky najmä prostredníctvom Stránky (i) zverejniť a prezentovať ponuku 
svojich Produktov, (ii) prijímať Objednávky Užívateľa, (iii) odpovedať na Objednávky 
Užívateľa s cieľom uzatvorenia Sprostredkúvanej zmluvy. 

VIII.2. Partner je pri registrácii Partnerského konta povinný vyplniť osobné údaje minimálne 
v rozsahu údajov, ktoré sú v elektronickom registračnom formulári označené ako 
povinné údaje, a to najmä: (i) meno, priezvisko, resp. obchodné meno (ii) adresu a 
miesto trvalého bydliska/sídlo (ulica, číslo, PSČ, obec, štát), (iii) IČO (ak bolo 
pridelené), (iv) e-mailovú adresu a telefónne číslo. Pokiaľ Partner nevyplní niektorý z 
povinných údajov, nebude môcť úspešne pokračovať v registrácii Partnerského konta. 

 16



VIII.3. Pri registrácii v Partnerskom konte Partner súčasne zvolí prihlasovacie heslo, s ktorým 
sa bude prihlasovať do svojho Partnerského konta (ktoré pre overenie opakuje), ako aj 
spôsob overenia (autentifikácie) totožnosti Partnera, a to prostredníctvom overenia e-
mailovej adresy.  

VIII.4. Pred samotným odoslaním žiadosti o registráciu Partnerského konta Partner 
zakliknutím zaškrtávacieho poľa potvrdí, že (i) sa oboznámil s podmienkami a 
zásadami spracúvania osobných údajov Partnera uvedených v Pravidlách spracovania 
a ochrany osobných údajov a udelil súhlas s ich spracúvaním a (ii) sa oboznámil s 
aktuálnym znením VOP, ktoré sú pre neho záväzné. Bez potvrdenia skutočností podľa 
predchádzajúcej vety nie je možné vytvoriť Partnerské konto Partnera a využívať 
služby Prevádzkovateľa poskytované prostredníctvom Stránky.  

VIII.5. Partner berie na vedomie, že Prevádzkovateľ bude zasielať všetky informácie, ktoré sa 
týkajú registrácie Partnera v Partnerskom konte, ako aj všetky informácie týkajúce sa 
Zmluvy o spolupráci a VOP na e-mailovú adresu Partnera zadanú v elektronickom 
registračnom formulári pri registrácii v Partnerskom konte. 

VIII.6. Partner nesie zodpovednosť za to, že údaje vyplnené Partnerom v elektronickom 
registračnom formulári ako aj údaje v Partnerskom konte sú správne, pravdivé, 
aktuálne, úplné a nezavádzajúce. Prihlasovacie a osobné údaje si môže Partner 
kedykoľvek zmeniť, upraviť a aktualizovať po prihlásení sa do svojho Partnerského 
konta. 

VIII.7. Partner môže vstúpiť do svojho Partnerského konta kedykoľvek, ak má pripojenie na 
internet, ktoré si musí zabezpečiť sám na vlastné náklady.  

VIII.8. Partner je povinný (i) chrániť svoje prihlasovacie údaje na prihlásenie sa do 
Partnerského konta pred ich neoprávneným sprístupnením tretej osobe, odcudzením, 
stratou alebo zneužitím, (ii) chrániť bezpečnosť informačných systémov pri 
prihlasovaní a využívaní Partnerského konta, t. j. prihlasovať sa do Partnerského konta 
len prostredníctvom zabezpečených serverov a zabezpečených sietí (nie cez verejné 
počítače a verejné siete), voliť si zložitejšie prihlasovacie heslá a pravidelne ich meniť, 
nezaznamenávať prihlasovacie údaje a heslá na verejne dostupné nosiče a spôsobom, 
ktorý by mohol viesť k ich vyzradeniu, odcudzeniu, odhaleniu alebo zneužitiu, (iii) 
oznámiť Prevádzkovateľovi bez zbytočného odkladu každé zneužitie, stratu, 
zverejnenie alebo odcudzenie prihlasovacích údajov do Partnerského konta alebo 
neoprávnený prístup do Partnerského konta treťou osobou. 

VIII.9. Partner berie na vedomie, že Prevádzkovateľ nenesie zodpovednosť a negarantuje 
nepretržitú (24/7) prevádzku, funkčnosť a dostupnosť Partnerského konta. 
Nedostupnosť alebo nefunkčnosť Partnerského konta môže byť spôsobená najmä 
vykonávaním povinnej údržby Prevádzkovateľa, výpadkom na strane poskytovateľov 
sietí, prípadne z iných objektívnych okolností mimo zodpovednosti Prevádzkovateľa. 
Prevádzkovateľ v tomto prípade nezodpovedá Partnerovi za škodu spôsobenú 
nedostupnosťou alebo nefunkčnosťou Partnerského konta. 

VIII.10.Užívateľ berie na vedomie, že Prevádzkovateľ môže zrušiť alebo zablokovať 
Partnerské konto Partnera v prípade, ak Partner závažným spôsobom alebo opakovane 
porušil podmienky alebo pravidlá používania Partnerského konta uvedené v Zmluve 
o spolupráci alebo v týchto VOP alebo platné právo alebo ak je na to iný závažný 
dôvod.  
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IX. TRVANIE ZMLUVY O SPOLUPRÁCI A UKONČENIE SPOLUPRÁCE 

IX.1. Zmluva o spolupráci sa uzatvára na dobu neurčitú. 
IX.2. Zmluva o spolupráci môže zaniknúť nasledovnými spôsobmi:  

IX.2.1. písomnou dohodou Zmluvných strán k dohodnutému dňu, 
IX.2.2. písomnou výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany s dohodnutou 

dvojmesačnou výpovednou dobou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po preukázateľnom doručení výpovede druhej Zmluvnej strane. 
Výpoveď nemusí obsahovať dôvod výpovede.  

IX.2.3. odstúpením od Zmluvy o spolupráci.  
IX.3. Každá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy o spolupráci zo zákonných 

dôvodov.  
IX.4. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od Zmluvy o spolupráci v prípade, 

ak druhá Zmluvná strana akýmkoľvek spôsobom porušila svoje povinnosti podľa 
Zmluvy o spolupráci a týchto VOP.  

IX.5. Každá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy  o spolupráci v prípade, ak 
vyššia moc, ktorá bola oznámená druhej Zmluvnej strane, bráni realizácii plnenia 
Zmluvy o spolupráci po nepretržitú dobu viac ako šesťdesiat (60) dní, alebo pri 
viacerých opakujúcich sa obdobiach, ktorých celková dĺžka činí viac ako sto (100) 
dní, z rovnakého dôvodu oznámenej vyššej moci.  

IX.6. Partner je oprávnený odstúpiť od Zmluvy o spolupráci v prípade, ak:  
IX.6.1. Prevádzkovateľ stratí spôsobilosť poskytovať Službu sprístupnenia Stránky 

podľa Zmluvy o spolupráci;  
IX.6.2. Prevádzkovateľ je v omeškaní s vyúčtovaním Ceny Produktu viac ako 

šesťdesiat (60) dní;  
IX.6.3.

IX.7. Prevádzkovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy o spolupráci v prípade, ak:  
IX.7.1. Partner postúpi svoje práva so Zmluvy o spolupráci bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu Prevádzkovateľa;  
IX.7.2. Partner porušil svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť;  
IX.7.3. Partner porušil svoj záväzok podľa bodu 3.18.3. VOP;  
IX.7.4. Partner svojou činnosťou na Stránke porušil platné právne predpisy Slovenskej 

republiky; 
IX.7.5. obsah informácií prezentovaných Partnerom alebo ich časť je v rozpore s 

týmito VOP; 
IX.7.6. Partner sa stane platobne neschopným alebo predĺženým;  
IX.7.7. Partner podá ako dlžník návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo na 

vyhlásenie konkurzu, alebo voči nemu bol podaný návrh na vyhlásenie 
konkurzu, bol na jeho majetok vyhlásený konkurz;  

IX.7.8. súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurzu Partnera pre nedostatok jeho 
majetku na úhradu nákladov konkurzu;  

IX.7.9. Partner vstúpil do likvidácie;  
IX.7.10.je prijaté rozhodnutie o povinnom alebo dobrovoľnom zrušení Partnera 

(okrem prípadov zlúčenia alebo splynutia);  
IX.7.11.nastane u Partnera akákoľvek ďalšia situácia, ktorá podľa príslušných 

právnych predpisov znamená jeho úpadok; 
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1.
IX.8. Prevádzkovateľ je oprávnený od Zmluvy o spolupráci odstúpiť aj v prípade, ak Partner 

opakovane závažným spôsobom poruší ďalšie povinnosti, ktoré mu vyplývajú z 
ustanovení Zmluvy o spolupráci, týchto VOP, alebo z ustanovení príslušných právnych 
predpisov. Prevádzkovateľ je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od Zmluvy o 
spolupráci už po druhom porušení ktorejkoľvek povinnosti zo strany Partnera, pričom 
Prevádzkovateľ po prvom porušení povinnosti písomne upozorní Partnera na 
porušenie zmluvných podmienok alebo ustanovení právnych predpisov s 
upozornením, že pri ďalšom porušení ktorejkoľvek povinnosti odstúpi od Zmluvy o 
spolupráci. Prevádzkovateľ v upozornení uvedie lehotu na nápravu, ak sa vyžaduje. 

IX.9. V prípade odstúpenia od Zmluvy o spolupráci Zmluva o spolupráci zaniká doručením 
písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy o spolupráci druhej Zmluvnej strane, 
pričom Zmluvná strana, ktorá odstúpila od Zmluvy od spolupráci, je povinná v 
oznámení o odstúpení od Zmluvy o spolupráci špecifikovať dôvod odstúpenia.  

IX.10. Odstúpením od Zmluvy o spolupráci zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných 
strán zo Zmluvy o spolupráci, okrem tých, ktoré sú uvedené v § 351 ods.1 
Obchodného zákonníka. 

IX.11. Odstúpenie od Zmluvy o podaní umeleckého výkonu alebo odstúpenie od Nájomnej 
zmluvy uzatvorenej medzi Partnerom a Užívateľom (Sprostredkúvanej zmluvy) sa 
riadi obchodnými podmienkami vybraného Partnera. Partneri, ako poskytovatelia 
objednaných služieb splnomocnili Prevádzkovateľa, aby prijal oznámenie o odstúpení 
od Sprostredkúvanej zmluvy v mene Partnera, a aby potvrdil Užívateľovi prijatie 
odstúpenia od Sprostredkúvanej zmluvy. 

X. ZODPOVEDNOSŤ ZMLUVNÝCH STRÁN 

X.1. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na predchádzanie škôd a 
k minimalizácii vzniknutých škôd.  

X.2. Zmluvné strany zodpovedajú za škodu spôsobenú druhej strane porušením a/alebo 
nedodržaním Zmluvy o spolupráci, VOP, alebo opomenutím konania podľa Zmluvy o 
spolupráci alebo VOP.  

X.3. Prevádzkovateľ zodpovedá za škodu výlučne iba v prípade, ak táto bola spôsobená 
úmyselne alebo z hrubej nedbanlivosti Prevádzkovateľa. 

X.4. Na zodpovednosť Zmluvných strán za škodu a náhradu škody sa vzťahujú príslušné 
ustanovenia Obchodného zákonníka, ak ďalej nie je uvedené inak. 

XI. VYŠŠIA MOC  

XI.1. Vyššia moc je na účely týchto VOP výnimočná udalosť alebo skutočnosť:  
a) ktorá je mimo kontroly Zmluvnej strany,  
b) proti vzniku ktorej sa Zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred 

uzavretím Zmluvy,  
c) ktorej sa po jej vzniku nemohla Zmluvná strana náležite vyhnúť, alebo ju odvrátiť 

a 
d) ktorú nie je možné v zásade pripísať druhej Zmluvnej strane.  
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XI.2. Vyššia moc môže zahŕňať iba výnimočné udalosti alebo okolnosti, ak sú splnené 
vyššie uvedené podmienky podľa bodu 11.1. tohto článku VOP. Vyššia moc sú najmä 
nasledujúce prípady:  
a) pandémia nebezpečnej choroby;  
b) legislatívne uložené podmienky obmedzenia pohybu ľudí, ako napríklad povinnosť 

karantény, uzatváranie oblastí, zákazy vstupu cudzích štátnych príslušníkov na 
územie štátu;  

c) vyhlásenie mimoriadnej situácie alebo núdzového stavu, ak opatrenia prijaté s ich 
vyhlásením majú, alebo môžu mať dopad na plnenie povinností Zmluvných strán; 

d) vojna, vojnový stav (bez ohľadu na to či bola vyhlásená), invázia, iné vonkajšie 
nepriateľské akcie, vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, ozbrojené 
útoky, alebo občianska vojna v krajine, občianske nepokoje, štrajk;  

e) expozícia účinkom vojnového streliva, výbušného materiálu, rádioaktívneho 
materiálu, ionizujúceho žiarenia, s výnimkou, keď je používanie týchto materiálov 
možné pripísať dodávateľovi;  

f) zemetrasenie, povodne, vulkanická činnosť, vietor dosahujúci intenzitu hurikánu a 
iné prírodné katastrofy s podobnými následkami alebo rozsahom; a  

g) zmena právnych predpisov, v dôsledku ktorej sa plnenie Zmluvy stane celkom 
alebo sčasti nemožným alebo nedovoleným.  

XI.3. Ak vyššia moc bráni, alebo bude brániť niektorej zo Zmluvných strán v plnení jej 
povinností podľa Zmluvy, táto Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej Zmluvnej 
strane túto skutočnosť bez zbytočného odkladu. Zmluvná strana ovplyvnená vyššou 
mocou nebude zodpovedná za porušenia svojich povinností po dobu, dokiaľ jej vyššia 
moc bráni, alebo bude brániť v ich plnení. Lehota dodania plnenia alebo jeho 
jednotlivých častí sa primerane predĺži o vzájomne dohodnutú dobu, minimálne však o 
dobu trvania vyššej moci.  

XII. MLČANLIVOSŤ  

XII.1. Partner je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých údajoch, informáciách a 
dokumentoch Prevádzkovateľa, o ktorých sa dozvedel, alebo ktoré mu boli odovzdané 
alebo sprístupnené v súvislosti s plnením Zmluvy o spolupráci. Partner sa zaväzuje 
nakladať s takýmito údajmi a materiálmi ako s informáciami dôverného charakteru a 
predmetom obchodného tajomstva.  

XII.2. Informácie podľa bodu 12.1. tohto článku VOP nesmie Partner bez písomného súhlasu 
Prevádzkovateľa poskytnúť tretím osobám.  

XII.3. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie informácií audítorom, daňovým 
a právnym poradcom, ktorí sú viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou 
mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou všeobecne záväzným právnym predpisom. 
Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie informácií štátnym orgánom, 
ktorých nárok na poskytnutie informácií vyplýva zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov alebo osobám, prostredníctvom ktorých, alebo s pomocou ktorých Zmluvné 
strany plnia povinnosti zo Zmluvy.  

XIII. KOMUNIKÁCIA  
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XIII.1. Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia medzi Zmluvnými 
stranami musí byť realizovaná v písomnej forme a príslušnej Zmluvnej strane musí 
byť zaslaná alebo doručená osobne, poštou formou doporučenej zásielky alebo 
kuriérskou službou.  

XIII.2. Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa považujú za 
riadne doručené v deň doručenia zásielky príslušnej Zmluvnej strane, ak bola zásielka 
doručená osobne, kuriérskou službou alebo poštou (ako doporučená zásielka), alebo 
ak adresát odmietne zásielku prevziať dňom odmietnutia prevzatia zásielky. Uvedené 
sa primerane vzťahuje aj na prípad, kedy sa zásielka vrátila odosielateľovi ako 
nedoručená, za deň doručenia sa v takomto prípade pokladá deň, kedy sa zásielka 
vrátila nedoručená.  

XIII.3. Bežná komunikácia Zmluvných strán môže byť uskutočňovaná aj elektronicky. Ak nie 
je v týchto VOP alebo v Zmluve o spolupráci dohodnuté inak, táto forma komunikácie 
sa nikdy nevzťahuje na právne úkony uskutočňované Zmluvnými stranami.  

XIV. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

XIV.1. V zmysle týchto VOP sa Zmluva o spolupráci považuje za uzatvorenú momentom 
Potvrdenia registrácie Partnerského konta Prevádzkovateľom. 

XIV.2. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si zmeny týkajúce sa ich identifikačných a 
kontaktných údajov uvedených v Zmluve o spolupráci, predmete činnosti, vstupu do 
likvidácie, alebo začatia konania podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a 
reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. V prípade zmien údajov uvedených v záhlaví Zmluvy o spolupráci a zmeny 
kontaktných údajov nie je potrebné uzatvárať dodatok k Zmluve o spolupráci.  

XIV.3. Žiadna Zmluvná strana nie je oprávnená postúpiť alebo previesť akékoľvek alebo 
všetky svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy o spolupráci na tretiu 
osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany.  

XIV.4. Tieto VOP, Zmluva o spolupráci a vzťahy vyplývajúce zo Zmluvy o spolupráci alebo 
so Zmluvou o spolupráci súvisiace sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky.  

XIV.5. Ak sa akékoľvek ustanovenie VOP alebo Zmluvy o spolupráci stane alebo bude 
určené ako neplatné, potom taká neplatnosť neovplyvňuje (v najvyššej možnej miere) 
platnosť ostatných ustanovení VOP alebo Zmluvy o spolupráci. V takom prípade 
Zmluvné strany bezodkladne nahradia neplatné alebo nevynútiteľné ustanovenie 
ustanovením platným, aby sa dosiahlo v maximálnej možnej, právnymi predpismi 
dovolenej miere, rovnakého účinku a výsledku, aký bol sledovaný nahrádzaným 
ustanovením.  

XIV.6. Všetky spory vyplývajúce zo Zmluvy o spolupráci alebo vzniknuté v súvislosti s ňou 
a s týmito VOP, budú Zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. V 
prípade, že nedôjde k dohode, resp. k mimosúdnemu vyrovnaniu Zmluvných strán, na 
rozhodovanie sporov sú príslušné súdy Slovenskej republiky. 

XIV.7. Na vzťahy neupravené Zmluvou o spolupráci, alebo týmito VOP sa vzťahujú príslušné 
ustanovenia Občianskeho zákonníka, Obchodného zákonníka a ďalších príslušných 
právnych predpisov.  
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XIV.8. Práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce zo Zmluvy o spolupráci, najmä 
povinnosť zaplatiť splatnú Odplatu Prevádzkovateľa, zmluvnú pokutu, náhradu za 
spôsobenú škodu, povinnosť zachovávať mlčanlivosť a pod., z ktorých povahy a účelu 
vyplýva, že majú trvať aj po ukončení Zmluvy o spolupráci, nie sú zánikom Zmluvy o 
spolupráci dotknuté. 

XIV.9. V prípade, ak je Zmluva o spolupráci uzatvorená v písomnej forme, akákoľvek jej 
zmena musí mať písomnú formu. 

XIV.10.Prevádzkovateľ si vyhradzuje právo na zmenu týchto VOP. Povinnosť písomného 
oznámenia zmeny v týchto VOP je splnená umiestnením na internetovej stránke 
Prevádzkovateľa, pričom zmenené VOP sa neuplatnia na právne vzťahy medzi 
Prevádzkovateľom a Partnerom, ktoré vznikli pred zverejnením upraveného znenia 
VOP na internetovej stránke Prevádzkovateľa. 

XIV.11.Prevádzkovateľ má právo meniť, inovovať a inak upravovať služby poskytované 
prostredníctvom internetovej stránky eventio.sk bez predchádzajúceho upozornenia 
Partnerov, ako aj bez ich súhlasu. 

XIV.12.Tieto VOP nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom 01.02.2024 
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